
TEJAS GUN BELT- EL CIBOLO - TEJAS EL CIBOLO GUN BELT
CHOCOLATE 32"

Constructed with the same ingenuity and reliability found in Magpul’s hardware,
the Magpul Tejas Gun Belt – “Cibolo” is a beautiful American-made gun belt
ready for your everyday wear. This 3-ply belt is crafted from a solid, one-piece
strap of 100% American bison hide, reinforced with North American bull hide,
which is then backed by a supporting, flexible polymer reinforcement. The result
is a comfortable and refined belt that’s strong enough to carry your pistol. The
100% American bison hide is extremely durable, pliable, and features a natural
distressed look. It measures 1-1/2” wide and 1/4” thick, so it will fit most belt loops
and holsters comfortably. Eight holes provide precise3/4” spacing for a wide
adjustment range. The belt includes an easily removable buckle, engineered with
a sleek profile design that sits flat against the waist and helps reduce printing
when you’re carrying. The Tejas Gun Belt - “Cibolo” comes in even sizes from
32”- 46” and in two colors: Black and Chocolate. Made in the USA. 3-ply belt
made of 100% American bison hide, reinforced with North American bull hide,
and backed by a supporting, flexible, reinforced polymer layer Beautiful shrunken
grain American bison that is extremely durable, pliable and features a natural
distressed look Includes eight holes with precise 3/4” spacing for a wide
adjustment range 1-1/2” wide and 1/4” thick to fit most belt loops and holsters
Dress belt comfort offers stretch and sag-free performance, but is supportive
enough to carry your pistol Removable buckle with branded “tool-free” fasteners
and brushed antique silver finish Sleek profile buckle design that sits flat against
the waist and helps reduce printing when carrying Made in Texas

Attributes

Name: TEJAS EL CIBOLO GUN BELT CHOCOLATE 32"
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430100310
Mfr. No.: MAG1279-210-32
Color: Chocolate
Material: Bull Hide
Size: 32
Delivery weight: 2.858kg
Shipping height: 1,118mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 6mm
UPC: 840815138600

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen für den TEJAS GUN BELT EL
CIBOLO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TEJAS GUN BELT EL CIBOLO von MAGPUL. Dieser Gürtel wurde mit
höchster Ingenieurskunst und Zuverlässigkeit entwickelt, um Ihnen Komfort und Stil zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie den Gürtel nicht, wenn er beschädigt ist.
Halten Sie den Gürtel von Kindern fern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.
Bewahren Sie alle Verpackungen und Anleitungen für zukünftige Referenzen auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie den Gürtel so, dass er sicher an Ihrem Körper sitzt, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass die Schnalle richtig befestigt ist, bevor Sie den Gürtel verwenden.
Vermeiden Sie es, den Gürtel über scharfen oder rauen Oberflächen zu ziehen, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Gürtel nicht für andere Zwecke als die beabsichtigte Verwendung.
Wenn Sie den Gürtel mit einer Waffe verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die Sicherheitsvorkehrungen für
den Umgang mit Waffen befolgen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassung des Gürtels:

Führen Sie das Ende des Gürtels durch die Gürtelschlaufe Ihrer Hose.
Passen Sie die Länge des Gürtels an, indem Sie die Schnalle an der gewünschten Stelle befestigen.
Stellen Sie sicher, dass der Gürtel sicher sitzt und nicht zu locker ist.

Pflege des Gürtels:

Reinigen Sie den Gürtel mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Staub zu entfernen.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Leder beschädigen könnten.
Lagern Sie den Gürtel an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gürtel gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn der Gürtel beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie ihn, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie den Gürtel erworben haben.

Bitte beachten Sie die Sicherheitsrichtlinien und verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst. Sicherheit hat
oberste Priorität!



1.  
2.  
3.  

1.  
2.  
3.  

1.  
2.  

TEJAS GUN BELT EL CIBOLO Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the TEJAS GUN BELT EL CIBOLO. This product is designed with safety and functionality in
mind. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of your gun belt.
Following these guidelines will help you avoid potential hazards and ensure your safety.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use by following all instructions provided. This belt is designed for carrying
firearms and should be used responsibly.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. We will provide updates as necessary.
Online Shopping Safety: When purchasing online, ensure the seller complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult users. Keep it out of reach of children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the relevant authorities in your EU country.
Rapid Alerts: Report any unsafe product experiences to authorities and check for updates on the EU’s Safety
Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the belt is the correct size for your waist. A belt that is too loose or too tight can cause
discomfort or failure.
Weight Capacity: This belt is designed to carry a firearm. Do not exceed the recommended load to avoid
compromising the belt's integrity.
Regular Inspections: Check the belt regularly for signs of wear, damage, or deterioration. Replace it if any
issues are found.
Avoid Sharp Objects: Be cautious when wearing the belt around sharp objects to prevent cuts or punctures.
Use with Compatible Holsters: Ensure that your holster is compatible with the belt to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Belt:

Insert the belt through your belt loops, ensuring it fits snugly.
Position the buckle at the front center of your waist.
Adjust the belt to the desired tightness, ensuring comfort and security.

Attaching the Holster:

Select a compatible holster that fits securely onto the belt.
Ensure the holster is positioned for easy access while maintaining safety.
Test the holster's fit before carrying a firearm to ensure it does not move or shift.

Removing the Belt:

Unbuckle the belt by pressing the release mechanism.
Carefully remove the belt from your waist, ensuring no sharp edges come in contact with your skin.

Disposal Instructions

End of Life Disposal: When the belt has reached the end of its life or is no longer usable, dispose of it
responsibly. Check local regulations for disposal of leather and polymer materials. Consider recycling options
where available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the TEJAS GUN BELT EL CIBOLO, please contact the appropriate
authorities or refer to your retailer for support.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guide de Sécurité pour la Ceinture de Tir Magpul
Tejas "Cibolo"

Introduction
Merci d'avoir choisi la ceinture de tir Magpul Tejas "Cibolo". Cette ceinture est conçue pour offrir confort et durabilité
lors de l'utilisation quotidienne. Pour garantir votre sécurité et celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la ceinture est en bon état avant chaque utilisation.
Ne portez pas la ceinture si elle présente des signes d'usure excessive ou de dommages.
Utilisez la ceinture uniquement pour les activités pour lesquelles elle a été conçue.
Gardez la ceinture hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de blessure, consultez un professionnel de la santé immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Vérifiez que la boucle est correctement fixée avant de porter la ceinture.
Ne forcez pas la ceinture si elle ne s'ajuste pas correctement. Ajustezla à la taille appropriée.
Évitez d'utiliser des accessoires qui pourraient compromettre la sécurité de la ceinture.
Ne portez pas la ceinture trop serrée, cela pourrait causer de l'inconfort ou des blessures.
Si vous ressentez une gêne, retirez immédiatement la ceinture.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement de la Taille

La ceinture est disponible en tailles paires de 32" à 46". Choisissez la taille appropriée pour un
ajustement confortable.
Utilisez les huit trous pour un espacement précis de 3/4" pour ajuster la ceinture à votre taille.

Mise en Place de la Boucle

Insérez la sangle dans la boucle et tirez pour assurer un ajustement sécurisé.
Vérifiez que la boucle est bien à plat contre votre taille pour éviter les marques.

Entretien

Nettoyez la ceinture avec un chiffon humide. Évitez les produits chimiques agressifs qui pourraient
endommager le cuir.
Rangez la ceinture dans un endroit sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Élimination
La ceinture est fabriquée à partir de matériaux durables, mais lorsqu'elle arrive en fin de vie, jetezla de
manière responsable.
Consultez les directives locales sur le recyclage des matériaux en cuir et en polymère.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la ceinture de tir Magpul Tejas "Cibolo", veuillez
contacter le fabricant ou le point de vente où vous avez effectué votre achat. Assurezvous de garder le reçu d'achat
pour faciliter toute communication.

En suivant ces instructions et précautions, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais également celle des
autres autour de vous. Profitez de votre ceinture de tir Magpul Tejas "Cibolo" en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cintura Tejas
“Cibolo”

Introduzione
Grazie per aver scelto la Cintura Tejas “Cibolo” di Magpul. Questo prodotto è progettato per offrire comfort e
supporto durante l'uso quotidiano. Si prega di seguire attentamente le linee guida di sicurezza riportate in questa
guida per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la cintura sia indossata correttamente e che sia ben regolata per evitare slittamenti o movimenti
indesiderati.
Controlla regolarmente la cintura per eventuali segni di usura o danni. Se noti qualsiasi anomalia, interrompi
immediatamente l'uso.
Non utilizzare la cintura per scopi diversi da quelli previsti, come il trasporto di armi o oggetti pesanti.
Tieni la cintura lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la cintura con un'arma, assicurati che l'arma sia scarica e sicura prima di indossarla.
Non sovraccaricare la cintura con pesi eccessivi che potrebbero comprometterne la struttura e la sicurezza.
Evita di indossare la cintura in situazioni in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o attrezzature.
La fibbia della cintura deve essere sempre ben fissata e controllata prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la cintura:
Inserisci la cintura attraverso i passanti dei pantaloni, assicurandoti che sia posizionata in modo
uniforme.
Regola la lunghezza della cintura utilizzando i fori disponibili per ottenere una vestibilità comoda.

Fissare la fibbia:
Collega la fibbia della cintura assicurandoti che sia ben chiusa.
Controlla che la fibbia sia piatta contro la vita per ridurre la visibilità.

Rimuovere la cintura:
Per rimuovere la cintura, allenta la fibbia e sfila la cintura dai passanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cintura non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile. Controlla le normative locali sullo
smaltimento dei materiali in pelle e polimero.
Non gettare la cintura nei rifiuti generici. Considera di portarla in un centro di riciclaggio o in un programma di
smaltimento di prodotti in pelle.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalare eventuali problemi, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano per ricevere assistenza più rapida.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi utilizzare la Cintura Tejas “Cibolo” in modo sicuro e
responsabile. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di alta qualità.
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TEJAS GUN BELT EL CIBOLO MAGPUL
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TEJAS GUN BELT EL CIBOLO MAGPUL tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja vaurioitumaton ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteusolosuhteille.
Tarkista säännöllisesti, että tuote on kunnossa, ja vaihda se tarvittaessa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että vyö on oikein kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liiallista painoa vyölle, jotta se ei vaurioidu.
Käytä vyötä vain sen tarkoitetulla tavalla, eli aseiden tai muiden varusteiden tukemiseen.
Älä käytä vyötä, jos se tuntuu epämukavalta tai jos se aiheuttaa kipua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Aseta vyö vyötärölle ja varmista, että se on mukavasti paikallaan.
Kiinnitä solki varmistaaksesi, että vyö pysyy paikallaan.
Säädä vyö haluamallesi tasolle kahdeksan reiän avulla.

Käyttö

Käytä vyötä päivittäisessä elämässäsi tai erityistilaisuuksissa, joissa tarvitset tukea aseille tai muille
varusteille.
Varmista, että vyö on riittävän tiukka, mutta ei liian kireä, jotta se ei aiheuta epämukavuutta.
Poista vyö tarvittaessa, erityisesti nukkumaan mennessä tai kun et tarvitse sitä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikoille, missä se voisi aiheuttaa ympäristövahinkoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että käytät EU:n turvallisuusportaalin tarjoamia resursseja ilmoittaaksesi mahdollisista vaarallisista
tuotteista tai onnettomuuksista.

Yhteenveto
TEJAS GUN BELT EL CIBOLO MAGPUL on suunniteltu tarjoamaan mukavuutta ja turvallisuutta. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja hävittää se
asianmukaisesti sen käyttöiän päätyttyä.
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Säkerhetsinstruktioner för TEJAS GUN BELT EL
CIBOLO

Introduktion
Tack för att du har valt TEJAS GUN BELT EL CIBOLO. Detta bälte är designat för att ge både stil och funktionalitet.
För att säkerställa säker användning och långvarig kvalitet, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid bältet enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera bältet regelbundet för slitage eller skador. Använd inte ett skadat bälte.
Förvara bältet på en torr och sval plats för att förhindra skador på materialet.
Håll bältet borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Vid onlineköp, se till att köpa från auktoriserade återförsäljare för att garantera produktens äkthet och
säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att bältet är korrekt justerat innan du bär det för att förhindra obehag eller skador.
Använd inte bältet om du har en allergi mot läder eller andra material som används i produkten.
Undvik att bära bältet för hårt, då detta kan orsaka obehag eller cirkulationsproblem.
Använd endast bältet för avsett syfte. Det är inte avsett för att hänga eller stödja tunga föremål utöver vad som
rekommenderas.
Om du upplever obehag eller smärta när du bär bältet, ta av det omedelbart.

Instruktioner för installation och användning
Justera bältets längd genom att använda de åtta hålen för att passa din midja. Se till att det finns ett 3/4"
mellanrum mellan hålen för att uppnå en bekväm passform.
Fäst bältet genom att sätta in spännet i bältesöglan och dra åt det.
Kontrollera att spännet sitter ordentligt för att säkerställa att bältet inte lossnar under användning.
Justera bältet så att det ligger platt mot midjan och inte orsakar tryck eller obehag.
För att ta av bältet, lossa spännet och dra det ur bältesöglan.

Avfallshanteringsinstruktioner
När bältet inte längre används eller har blivit skadat, kassera det på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga bältet i vanliga sopor. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.
Om möjligt, överväg att återvinna materialet eller ge bort det till någon som kan använda det.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren.
Kontrollera alltid att du har den senaste informationen om produkten och dess säkerhet.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och bekväm användning av TEJAS GUN
BELT EL CIBOLO. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.


